
3. Neluarea în considerare a semnificației principiului 
examinării din oficiu a faptelor 

Tribunalul nu a luat în considerare faptul că decizia camerei de 
recurs a încălcat principiul examinării din oficiu a faptelor. Or, 
Oficiul s-a limitat să invoce faptul că reclamanta nu prezentase 
niciun element de probă care să stabilească faptul că marca ar fi 
percepută de publicul relevant ca o indicație de origine. 

4. Interpretarea și aplicarea eronată a articolului 7 
alineatul (1) litera (b) din RMC 

Tribunalul nu a constatat interpretarea și aplicarea eronată de 
către Oficiu a articolului 7 alineatul (1) litera (b) din RMC și, 
prin urmare, a procedat de asemenea la o interpretare și aplicare 
eronată a acestei dispoziții. 

Contrar celor apreciate de Tribunal, capetele roșii ale șireturilor, 
care se disting de restul șiretului prin culoarea lor, pot îndeplini 
o funcție distinctivă esențială de identificare a originii. Cu toate 
acestea, Tribunalul a aplicat mărcii în cauză un criteriu mai 
strict decât pentru mărcile verbale și figurative. În plus, 
Tribunalul nu a luat în considerare faptul că existența unui 
caracter distinctiv nu depinde de împrejurarea că marca soli
citată diferă în mod considerabil de standardele obișnuite ale 
sectorului. 
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